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Purpose  េោាលបំណង

េោាលនេោាបាយ PSEA េនះជាេោាលនេោាបាយេដើម្ីបំេពញបែនថែម េលើេោាលនេោាបាយកិច្ចការពារកុមាររបស់ អង្គការអនាគត

កុមារអន្តរជាតិ (CFI) ែដលសង្កត់ធ្ងន់េលើវិធានការពិេសសេដើម្ីេធវើេោាយបបាកដថា អតិថិជនរបស់ CFI ឬបុគ្គលិកទទួលបានការការ ពារ

ពីការេកងបបវ័ញ្ចផ្លូវេភទ និងការរំេោាភបំពានផ្លូវេភទ។



ឯកសារេនះមានេោាលបំណងផ្តល់េោាលការណ៍ែណនាំ និងនីតិវិធីេដើម្ីទប់ស្កាត់ ក្នុងការេោាះបសាយការេកងបបវ័ញ្ចផ្លូវេភទ និងការ

រំេោាភបំពាន រួមទាំងការេបៀតេបៀនផ្លូវេភទ។ វាបង្ាញពីេោាលការណ៍ និងការេប្តជ្ាចិត្តរបស់េយើងក្នុងការទប់ស្កាត់ និងេឆ្ើយតបេៅានឹង

SEA ។

បទោ្ានខាងេបកាមេនះ នឹងអនុវត្តចំេពាះបុគ្គលិកទាំងអស់ សមាជិកបកុមបបឹក្សា អ្កស្័បគចិត្តរយៈេពលែវង និងរយៈ េពលខ្ី ទីបបឹក្សា

និងអ្កជាប់កិច្ចសន្យា េភ្ៀវ ឪពុកម្តាយ ៃដគូអង្គការេបរារោ្ាភិបាល និងភ្ាក់ងារសុវតថែិភាពកុមារ បគប់េពលេវោាទាំងអស់ ទាំងេពល

បំេពញ ឬមិនបំេពញកាតពវកិច្ច។ តាមរយៈេោាលនេោាបាយេនះ បុគ្គលែដលបានេរៀបរាប់ទាំងេនះនឹងបតូវេៅាកាត់ថា សហការី CFI ។

This PSEA Policy complement the Children’s Future International (CFI) Child Protection Policy and
emphasize special measures that any CFI client or staff has for the protection from sexual exploitation
and sexual abuse.

This document aims at providing guidelines and procedures to prevent and address sexual
exploitation and abuse and sexual harassment. It presents our principles and commitments to prevent
and respond to SEA. 

The standards below apply to all Staff, Board Members, Long-term and Short-term Volunteers,
Consultants and Contractors, Visitors, Parents, NGO partners and ChildSafe Agents, at all times, on or
off duty. Throughout the policy, these individuals will be referred to as CFI associates. 

Definition  និយមន័យ៖

ការេកងបបវ័ញ្ចផ្លូវេភទ និង ការរំេោាភបំពាន (SEA) គឺជាការគំរាមកំែហងពីការការពារដល់សក្តានុពលោាយុជីវិត សុខភាព  និងបញ្ាសិទិ្មនុស្ស

ែដលោាចមានផលប៉ះពាល់បំផ្ិចបំផ្ាញដល់បស្តី ជាពិេសសកុមារ   និងបគួសារ រួមទាំងសហគមន៍ែដលទទួលជំនួយ។ ការេកងបបវ័ញ្ចផ្លូវេភទ និង

ការរំេោាភបំពាន ក៏ោាចេធវើឳ្យខូចេករិ្តេ្្ាះសថែាប័ន និងការបំពានែដលោាចអនុវត្តបានតាមស្តង់ោាច្បាប់អន្តរជាតិ និង បទោ្ានជាសកល។

Sexual exploitation and abuse (SEA) is a potentially life threatening protection, health, and human
rights issue that can have a devastating impact on women and children in particular, and families and
community recipients of assistance. SEA can also damage the reputation of an institution and violate
applicable international law standards and norms universally

- ការរំេោាភបំពានផ្លូវេភទ៖ ការលួងេោាម ឬការបងិ្តបងំ្ៃនបុគ្គលណាម្ាក់ឱ្យចូលរួមក្នុងសកម្ភាពផ្លូវេភទ ែដលោាត់ឬនាងមិនយល់ច្បាស់

េហើយមានជេបមើសតិចតួចក្នុងការយល់បពម។ ការរំេោាភបំពានផ្លូវេភទ ក៏ជាសកម្ភាពផ្លូវេភទជាមួយមនុស្សែដលមានោាយុេបកាម 18 ឆ្ាំផង

ែដរ៖ កុមារមិនោាចផ្តល់ការយល់បពមេោាយបសបច្បាប់បានេទ។ វាក៏រួមបញ្ចលូលផងែដរនូវការអនុញ្ាតិឱ្យកុមារចូលរួមក្នុងការេមើលេរឿង ោាសោា

ភាស ឬផលិតរូបភាពផ្លូវេភទ ការេមើលសកម្ភាពផ្លូវេភទ និងលួងេោាមឱ្យកុមារមានោាកប្កិរិោាមិនសមរម្យែផ្កផ្លូវេភទ។

Sexual abuse: the inducement or coercion of a person to take part in sexual activities that he or
she does not fully understand and has little choice in consenting to. Sexual abuse also consists of
any sexual activity with a person under the age of 18: a  child cannot legally give informed consent.



It also includes involving children in looking at or producing sexual images, watching sexual
activities and encouraging children to behave in sexually inappropriate ways.

- ការេកងបបវ័ញ្ចផ្លូវេភទ៖ ទបមង់ៃនការរំេោាភបំពានផ្លូវេភទពាក់ព័ន្នឹងកុមារ ែដលបតូវបានលួងេោាមឳ្យចូលរួមក្នុងសកម្ភាពផ្លូវេភទណា

មួយជាថ្លូរនឹងបបាក់ ជាអំេណាយ ជាោាហារ កែន្ងស្ាក់េៅា េសចក្ីបសឡាញ់ ឋានៈ ឬអវីេផ្សងេទៀតែដលពួកេគ ឬបគួសាររបស់ពួកេគបតូវការ។

Sexual exploitation: a form of sexual abuse that involves children being engaged in any sexual
activity in exchange for money, gifts, food, accommodation, affection, status, or anything else that
they or their family needs. 

- ការេបៀតេបៀនផ្លូវេភទ៖ រួមបញ្ចលូលការបបបពឹត្តទាំងអស់ៃនលក្ណៈផ្លូវេភទ ឬការេរីសេអើងផ្លូវេភទេៅាកែន្ងេធវើការ ឬភ្ាប់េៅានឹង

កែន្ងេធវើការែដលមានេោាលបំណងរំេោាភេលើេសចក្តីៃថ្ថ្លូររបស់បុគ្គលម្ាក់ ឬែដលមានឥទិ្ពលេនះ។

Sexual Harassment: includes all conduct of a sexual or gender-determined nature at the
workplace or connected to the workplace that is intended to violate the dignity of a person, or
which has this effect.

Principles េោាលការណ៍វិន័យ

1. CFI មិនមានការអត់ឱនចំេពាះការរំេោាភបំពានណាមួយ រួមទាំងការេកងបបវ័ញ្ចផ្លូវេភទនិងការរំេោាភបំពានេលើកុមារ អ្កេបបើបបាស់េសវា

ឬបុគ្គលិក។ រាល់ឧប្ត្តិេហតុ ឬការបពួយបារម្ភអំពីសថែានភាព េកងបបវ័ញ្ចផ្លូវេភទនិងការរំេោាភបំពាន នឹងបតូវបានយកចិត្តទុកោាក់ោ៉ាងខ្ាំង

េហើយនឹងមានវិធា នការេៅាក្នុងសកម្ភាពសមបសបណាមួយ ដូចែដលបានេលើកេឡើងេៅាក្នុងេោាលនេោាបាយេនះ។

CFI has zero tolerance of any abuse including SEA of a child,  service users or staff. All incidents
or concerns about a SEA situation will be taken seriously and will result in appropriate action
as outlined in this policy. 

2. ការេកងបបវ័ញ្ចផ្លូវេភទនិងការរំេោាភបំពានផ្លូវេភទគឺជាអំេពើខុសឆ្គងធ្ងន់ធ្ងរ េហើយជាេហតុផលសបមាប់វិធានការវិន័យ

(េពាលគឺការបញ្ចប់កិច្ចសន្យា)។

Sexual exploitation and sexual abuse constitute acts of serious misconduct and are therefore
grounds for disciplinary measures (i.e termination of contract).

3. សកម្ភាពផ្លូវេភទជាមួយអ្កេបបើបបាស់េសវាបតូវបានហាមឃាត់េោាយមិនគិតពីោាយុភាគេបចើន ឬោាយុៃនការយល់បពមេៅាក្នុងមូលោ្ាន។

តាមរេបៀបៃនការងាររបស់ CFI ដូចជាការងារណាមួយេៅាក្នុងបរិបទៃនការអភិវឌ្ឍន៍/សថែានភាពបន្ាន់ ក្នុងលក្ខ័ណ្ឌេនះបុគ្គលិកោាចមាន

ការសេបមចចិត្តភ្ាម េបើេទាះបីមិនទាន់មានការជូនដំណឹងជាផ្លូវការក៏េោាយ។ 

Sexual activity with beneficiaries is prohibited regardless of age of majority or age of consent
locally. By the nature of CFI’s work, as with any work in a development/emergency context,
there is a natural power imbalance which makes it nearly impossible for informed consent. 

4. ការេោាះដូរលុយ ការងារ មុខទំនិញ និង េសវាកម្សបមាប់ផ្លូវេភទែដលបតូវបានហាមឃាត់

Exchange of money, employment, goods, and services for sex is prohibited.

5. ការសង្ស័យ ឬការបពួយបារម្ភពីការេកងបបវ័ញ្ចផ្លូវេភទ ការរំេោាភបំពានគួរគប្ីបតូវបានរាយការណ៍

Suspicion/concern of sexual exploitation/abuse must be reported. 



6. សីុ េអហវ ោាយ នឹងរក្សានូវបរិសថែានែដលបង្ការការេកងបបវ័ញ្ចផ្លូវេភទនិងការរំេោាភបំពាន និង េលើកកម្ពស់នូវេោាលការណ៍ េដើម្ីឲ្យបបាកដ

បបជា។ បរិោាកាសែដលោ្ានការេបៀតេបៀនបតូវេលើកេឡើងេៅាក្នុងេោាលនេោាបាយភាពេស្ើោ្ា

CFI maintains an environment that prevents sexual exploitation and abuse and promotes the
core principles to ensure that. Harassment free environment is available in the Equality Policy

Prevention of SEA ការទប់ស្កាត់ៃនការេកងបបវ័ញ្ចផ្លូវេភទ និងការរំេោាភបំពាន

CFIចាត់វិធានការដ៏សមស្របគ្រប់យ៉ាងដើម្បីការពារការកេងប្រវ័ញ្ចផ្លូវភេទនិងការរំលោភបំពាន តាមរយៈេោាលនេោាបាយេផ្សងៗេទៀត

េោាយោាក់សារែដលបតូវផ្សពវផ្សាយេៅាក្នុងការបណ្តះបណ្ាលទាំងអស់។ េដើម្ីទប់ស្កាត់រាល់ទបមង់ៃនការេកងបបវ័ញ្ចផ្លូវេភទនិងការរំេោាភបំពាន CFI

ធានាថា៖

CFI takes all appropriate measures to prevent SEA through various policies, messages disseminated
in all training. To prevent any forms of SEA, CFI ensures that:

- ការេបជើសេរីសេោាយសុវតថែិភាពគឺេៅានឹងកែន្ង៖ ដូចែដលបានកំណត់េៅាក្នុងេោាលនេោាបាយការពារ កុមារ (CPP) និងធនធានមនុស្ស

Safe recruitment is in place: as defined in the  Child Protection (CPP) and HR policy

- ភាពជាៃដគូបបកបេោាយសុវតថែិភាពបតូវបានបេង្កើតេឡើង៖ ៃដគូទាំងអស់បតូវេោារពតាមេោាលការណ៍ការពារកុមាររបស់ CFI ។ CFI បេង្កើន

ការយល់ដឹងដល់បបជាពលរដ្ អ្កស័្បគចិត្ត េភ្ៀវេទសចរណ៍ និងធុរកិច្ចអំពីការអនុវត្តល្អ ក្នុងន័យេោាលការណ៍ការការពារកុមារ

និងេោាលនេោាបាយការការពារបបឆាំងនឹងការេកងបបវ័ញ្ចផ្លូវេភទនិងការរំេោាភបំពាន

Safe partnerships are developed: partners are required to respect CFI’s Child Protection Policy.
CFI raises awareness amongst citizen, volunteers, tourists and business about good practice in
terms of CPP and PSEA

- បុគ្គលិកទាំងអស់បតូវបានជូនដំណឹង និងបណ្តះបណ្ាលេលើេោាលការណ៍ រួមទាំងនីតិវិធីៃនការរាយការណ៍ េោាលនេោាបាយការពារកុមារ

និងបកមសីលធម៌។

All staff are informed and trained on the policies, including reporting procedures, Child
Protection and Code of Conduct policies. 

- បុគ្គលិកទាំងអស់បតូវបានចុះហតថែេលខា និងទទួលស្គាល់ថាពួកេគបានោាន និងយល់អំពីេោាលការណ៍េនះ (តាមរយៈេោាលការណ៍

បកមសីលធម៌)

All staff have signed and acknowledged that they have read and understood the policy
(through Code of Conduct)

- បុគ្គលិកមានកាតពវកិច្ចបេង្កើត និងរក្សាបរិោាកាសែដលការពារការេកងបបវ័ញ្ចផ្លូវេភទនិងការរំេោាភបំពានផ្លូវេភទ។ អ្កបគប់បគងបគប់

កបមិតមានទំនួលខុសបតូវជាក់ោាក់មួយក្នុងការោាំបទ និងអភិវឌ្ឍបបព័ន្ែដលរក្សាបរិោាកាសេនះ។

Staff are obliged to create and maintain an environment that prevents sexual exploitation and
sexual abuse. Managers at all levels have a particular responsibility to support and develop
systems that maintain this environment.



Reporting allegations រាយការណ៍ការេោាទបបកាន់

វាជាកាតពវកិច្ច និងការទទួលខុសបតូវរបស់អ្កពាក់ព័ន្ CFI ទាំងអស់ក្នុងការរាយការណ៍អំពីសថែានភាព ឬការេោាទបបកាន់ៃន

ការេកងបបវ័ញ្ចផ្លូវេភទនិងការរំេោាភបំពាន  េៅាកាន់បុគ្គលិក CFI ែដលពាក់ព័ន្ (ដូចមានែចងក្នុងឧបសម្ព័ន្ទី 2)។ របាយការណ៍បតូវេធវើ

ភ្ាមៗ េហើយបតូវេោារពតាមេោាលការណ៍រក្សាការសម្ងាត់ផងែដរ។

It is the duty and responsibility of all   CFI associates to report SEA situations or allegations to relevant
CFI staff (as outlined in Annex 2). The report needs to be done immediately and must respect
confidentiality principles.

សហគមន៍ អ្កែដលេបបើបបាស់េសវារបស់ CFI និងអ្កពាក់ព័ន្របស់ CFI ទាំងអស់បតូវបានជូនដំណឹងអំពីរេបៀបរាយការណ៍។

ការបបាបស័យទាក់ទង  បតូវ បាន សបមប តាម បកុម េោាលេៅា េហើយ នឹង បតូវសមបសប សបមាប់ កបមិត អប់រំ/ការអភិវឌ្ឍន៍ របស់ ពួកេគ។

Communities, people who use CFI services and all CFI associates are informed about how to report.
Communication is adapted to the target audience and will be appropriate for their
education/development level.

មានរេបៀប និងឧបករណ៍េផ្សងៗោ្ាសបមាប់បុគ្គលណាម្ាក់េដើម្ីរាយការណ៍៖ មានបណ្ាញទូរស័ព្បន្ាន់ សុវត្តិភាពកុមារ,

បកុមមនន្តីការពារកុមារ, មនន្តីរដ្បាលធនធានមនុស្ស, បកុមគណៈបគប់បគង/នាយក ឬបបអប់មតិែកលម្អសបមាប់ករណីៃនការេបៀតេបៀន

ែដលេកើតេឡើងេៅាកែន្ងេធវើការ។ ទបមង់រាយការណ៍មានេៅាក្នុងទបមង់របាយការណ៍ស្តីពីការរំេោាភបំពានរបស់ េោាលនេោាបាយកិច្ច

ការពារកុមារ។

There are different channels and tools for someone to report: ChildSafe Hotlines, CPOs, HR,
managers/directors or the feedback box for cases of harassment happening in the workplace. A
format for the report is available in the CPP Abuse report form.

CFI ក៏មានេោាលនេោាបាយ អ្កផ្តល់ព័ត៌មាន េដើម្ីការពារនរណាម្ាក់ែដលរាយការណ៍ពីសថែានភាពជាក់ែស្តងេោាយេស្ាះបតង់

ពីការសងសឹក។ ដូេច្ះ CFI េលើកទឹកចិត្តដល់បុគ្គលិកឱ្យរាយការណ៍ពីការបារម្ភ ឬការសង្័សយៃនការបបបពឹត្តិខុសេោាយសហេសវិក។

CFI ដឹងអំពីេបោាះថ្ាក់/ហានិភ័យែដលោាចេកើតមានចំេពាះភាគីទាំងអស់ រួមទាំងេករិ្េ្្ាះ េហើយវារួមបញ្ចលូលវិធី េដើម្ីការពារ

េបោាះថ្ាក់ េោាយធានាការសម្ងាត់ ផ្តល់ការការពាររាងកាយ និងេោាះបសាយការសងសឹកែដលោាចេកើតមាន (រួមទាំងកែន្ងសុវតថែិភាព)។

CFI also has a Whistleblower policy to protect anyone who reports a potential situation in good faith
from retaliation.  Thus, CFI encourages staff members to report concerns or suspicions of misconduct
by colleagues. CFI is aware of the potential dangers/risks to all parties, including reputation, and it
incorporates ways to prevent harm by ensuring confidentiality, offering physical protection and
addressing potential retaliation (including a safe place).



Reporting is available in Annex 2 of this Policy 

ការរាយការណ៍មានេៅាក្នុងឧបសម្ព័ន្ទី ២ ៃនេោាលការណ៍េនះ។

Investigation of allegations ការេសុើបអេង្កតេលើការេោាទបបកាន់

CFI េប្តជ្ាេសុើបអេង្កតឱ្យបានបតឹមបតូវ និងមិនពន្យារេពលការេោាទបបកាន់របស ់ ការេកងបបវ័ញ្ចផ្លូវេភទ និងការរំេោាភបំពាន។ បកុមមនន្តី

ការពារកុមារែដលបានទទួលការបណ្តះបណ្ាល (CPOs) ែដលមានបទពិេសាធន៍ និងការបណ្តះបណ្ាលោ៉ាងទូលំទូោាយេលើការ

ការពារ និងេោាះបសាយសថែានភាពៃនការរំេោាភបំពាន នឹងសបមបសបមួលការេសុើបអេង្កតេលើការេោាទបបកាន់។ CFI នឹងេសុើបអេង្កត

តាមស្តង់ោាអន្តរជាតិៃនបបព័ន្ការពារ។

CFI is committed to investigate properly and without delay allegations of SEA. Trained Child
Protection Officers (CPOs) who have extensive experience and training on safeguarding and dealing
with situations of abuse will coordinate investigations of allegations. CFI will investigate following
international safeguarding standards. 

Information about investigation process is available in Annex 2 of this Policy

ព័ត៌មានអំពីដំេណើរការេសុើបអេង្កតមានេៅាក្នុងឧបសម្ព័ន្ទី ២ ៃនេោាលការណ៍េនះ។

Support and referrals for immediate assistance ការោាំបទ និងការបញ្លូនបន្សប្ាប់ជំនួយជាបន្ាន់

បបសិនេបើជំនួយជាក់ោាក់មានភាពោាំបាច់ CFIនឹងគាំទ្រតាមមធ្យោបាយណាក៏ដោយដែលអាចធ្វើទៅបាន

េហើយបញ្លូនករណីេនះេៅាកាន់ េសវាែដលពាក់ព័ន្ (េវជ្សាបស្ត ផ្លូវចិត្ត)។ បញ្ីភ្ាក់ងារេោាងសបមាប់ករណ ី ការេកងបបវ័ញ្ចផ្លូវេភទ

និងការរំេោាភបំពាន បញី្រាយនាម មានេៅាក្នុងឧបសម្ព័ន្ទី ១ ។

If specific assistance is necessary, CFI will support in whatever way is feasible and refer the case to the
relevant services (medical, psychosocial). A list Referral agencies for SEA cases Directory is available in
ANNEX 1. 

ឧបសម្ព័ន្ទី១/  Annex 1



ភ្ាក់ងារបញ្ចលូនសប្ាប់ករណី ការេកងបបវ័ញ្ចផ្លូវេភទ និងការរំេោាភបំពាន

Referral agencies for SEA cases Directory

ការកំណត់អត្សញ្ាណ/ការេសុើបអេង្កត៖

Identification/Investigation:

អង្គភាព Organization េសវាផ្ល់ជូន Services Offered ទំនាក់ទំនង Contact

បកុមមនន្តី ការពារកុមារ
CPOs

● អ◌អអអ◌អអ◌អអ◌អអ◌អអអអ◌អអ 
Point of contact

● អ◌អអអអ◌អអអអអអអ◌អ
Investigation

● អ◌អអអ◌អអអ◌អអអ◌អ
Reporting

● អ◌អអ◌អអអ◌អអអ◌អអ◌អអ
Flow chart 

● អ◌អអអ◌អអអ◌អអ
Follow up

ក្នុងមួយអង្គភាព (Per organization)

អង្គការអនាគតកុមារអន្តរជាតិ (Childrenʼs Future 

InternationalĂÄ

ËΎ ἉÄËŽ ÄḄ ǲḆ ẺḄ ÄǠÄΫ ÆἉᾍËἎGἉËᾊḄ ÄĀMrȀÄHor 

Sokhors Technical DirectorĂÄ

sokhorsἈ childrensfurueȀorg

ËǼἊᾊǅǢḄ ẺᾏȂTelephoneẰÄǍẬẦẦÄẮẪÄẪẦÄẪẪẪÄẠȦ

ËΎ ἉĤḄ ḐÄŽ ἎÄḆ EǢÄǠÄĤᾍΎᾌΛᾜᾌḐḄ ἍƑΛἉḎἎG

MrsȀÄHACH Hour Social Work Manager 

ÄhourἈ childrensfutureȀorgÄ

ËǼἊᾊǅǢḄ ẺᾏȂTelephoneẰÄǍẬẦẦÄẬẬẢÄȦẠẢÄẬẨḀ

ËΎ ἉÄᾼƉᾌÄḄ Ϋ XÄǠÄᾍǲἋƑǼḎἉḄ ἍƑΛἉḎἎGÝ ᾌḖἊḄ Ḗ

MrȀÄPhen Sonthea Senior Social Worker

sontheaἈ childrensfutureȀorg

ËǼἊᾊǅǢḄ ẺᾏȂTelephoneẰÄǍẬẦẦÄẮẪÄẠẦḀÄẦẨÄẦẨÄ

េអបផល 
APLE

● អ◌អអអអ◌អអអអអអអ◌អ 
អ◌អអអអអអ◌អអអអអអ◌អអអ◌អអ
អ◌អ អ◌អអអអអ◌អអ◌អ
 Investigation- online and in 
person

● អ◌អអ◌អអអ◌អអអ◌អអអ◌អអ◌អអ
Police support

● អ◌អអ◌អ អ◌អអ អ◌អអ◌អ អអអ◌អអ 
អអ អអអ◌អអ
Ensuring apprehension of 
perpetrator

សីោា សំេលៀង |នាយកបបតិបត្តិ |េអបផល កម្ពនុជា
Seila SAMLEANG | Executive Director | APLE 
Cambodia
ោាស័យោ្ាន៖ ភំ្េពញ កម្ពនុជា
Address: Phnom Penh, Cambodia
អី៊ែម៉ល/Email:  director@aplecambodia.org |

ែស្កប/Skype: Seila.Samleang

ËǼἊᾊǅǢḄ ẺᾏȂTelephone: +855 (0)23 996 351 | 
Cell: +855 (0)17 777 669 |
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ការេឆ្ើយតប/Response:

អង្គភាព Organization េសវាផ្ល់ជូន Services Offered ទំនាក់ទំនង Contact
អអអអអ◌អអអ◌អអអអអអអអអអអអអអអ
អអអអអអ
Transcultural Psychosocial 
Organization (TPO)

● អអអ◌អអអអ◌អអ◌អអអ◌អ
Counseling

ƁἉΫ ἍÄὛᾌÄY ᾌḖḄ Ϋ ȂMsȀÄPhan Chanveasna
អអអអអអអ◌អអអអ◌អអ◌អអអ◌អអអអ◌អអអ◌អអអអ/ 
Mental Health Counselor ĀTPOĂ

ËǼἊᾊǅǢḄ ẺᾏȂTelephoneẰÄǍẬẦẦÄẮẨÄẨẠẦÄẢẠẦȦÄ
អអអអ◌អអអ◌អអអអ◌អអ◌អអអអអអអ 
Angkor Hospital for Children

● អ◌អអ◌អអអអអអ◌អអអ◌អអអអ◌
អអអអអអ អ◌អអ 
អ◌អអអ◌អ◌អអអអអអអអអ/អ◌អ
អអអអអ◌អអ
Medical support and social 
support/referral

អ◌អអ◌អអអអ អ◌អអ/ Sopheak Chok
អអអអអ◌អអអ◌អ◌អអអអ◌អអអអអអអអ◌អអអអ/Social 
Work Team Leader
អី៊ែម៉ល/Email: Sopheak@angkorhospital.org   

អអអអអ◌អអអ◌អអ◌អអអ◌អអ◌អអ
First Step

● អអ◌អ◌អអអអ◌អអអអ◌អ 
អ◌អអអអអ◌អអ◌អអ 
អអអអ◌អអ◌អអអអអអអអ◌អ◌អអ
អ◌អ◌អអអ◌អអ◌អអអ◌អអ◌អអ
អអអ◌អអអអ◌អ
Counselling and 
therapeutitic services for 
victims of sexual abuse

● អ◌អអអអ◌អអអអ◌អអ◌អអ◌អអ 
អ◌អអអ◌អអអ◌អ◌អអអអ 
អអអអអអ◌អអ 
អ◌អអអអអ◌អអ◌អអអ◌អអអអ◌អ
អ◌អអអ◌អអ 
អអអអ◌អអអ◌អអអ◌◌អអ◌អអអ
◌អអអ◌អអ អ◌អអ 
អ◌អអអអអអអអ◌អអអអអ◌អ 
អអអ◌អអ◌អអ 
អ◌អអអអអអអ◌អ◌អអអអអអអ◌អ
អ◌អអ◌អអ
Building a safe and 
supportive home 
environment by increasing 
the knowledge, 
involvement, and capacity 
of the child’s family and 
supporters

●  អ◌អអ◌អអ◌អអអអអអអ◌អអ 
អអអអ◌អអ◌អអអ◌អ◌អអអអ 
អ◌អអ◌អអអអអ◌អអអ◌អអ◌អអ
◌អអ 
អ◌អអអអអ◌អអ◌អអអអអ◌អអ◌អ
អអអ◌អ

 អ◌អអអ◌អអ◌អ អ◌អអ/Sarath Yourn 
,អអអអអអអអ◌អអអអអ អអអអអ◌អអ◌អ/Program 
Manager,  អី៊ែម៉ល/Email: Sarath@first-step-
cambodia.org 
ËǼἊᾊǅǢḄ ẺᾏȂPhone: ǍẬẦẦ (0)17 292 001

mailto:Sopheak@angkorhospital.org
mailto:Sarath@first-step-cambodia.org
mailto:Sarath@first-step-cambodia.org


● Holistic approach, 
providing practical support 
to the children and their 
family

ƁἍƑẊ ǢᾍΫ XÆĤḄ ḐÄὙᾈḖȺĚᾍἍÄ
Banteay Srei Battambang 
Organization

● អ◌អអអអ◌អអអអអ◌អអ◌អអ
Safe shelter

● អ◌អអអអអ◌អអ◌អអអអអ◌អអអ◌
អអ អ◌អអអអអ◌អអអ◌អអអអ
Physical and psychological 
healing

● អ◌អអ◌អអអអអអ◌អអអអ◌អអ◌អ
Legal assistance

● អ◌អអ◌អអអ◌អអអអ◌អអ◌អអ 
អ◌អអអ◌អអអ◌អអ
VT and employment

● អ◌អអអអ◌អអអអ◌អអអអអ
Reintegration

Ῠ XᾌÄḄ ǲḐῨ XȂMan Shema 
អអអអអអអអអអអអអ◌អអអអ◌អអអ
Provincial Coordinator ĀBSĂ

ËǼἊᾊǅǢḄ ẺᾏȂTelephoneẰÄǍẬẦẦÄẮẮÄẨẤẮÄẬẦẤ

អី៊ែម៉ល/Email: ÄpvcȀbbἈ banteaysreiȀinfoÄÄ

អអអអអ◌អអអ◌អអ◌អអអអអអ◌អអអអ
◌អអ◌អអអ◌អអអអ◌អអ◌អ
Legal Aid Cambodia (LAC)

● អអ◌អ◌អអអអ◌អអ◌អអ◌អអអអអ
◌អអ អអអអ◌
Free legal service

ËǼἊᾊǅǢḄ ẺᾏȂPhone: 088 7777 093 , 012 385 155.

អី៊ែម៉ល/Email:  lacadmin@lac.org.kh
website: http://www.lac.org.kh 

ƁἍƑẊ ǢΛȞᾍḖḈḄ XḤḐÄὙᾈḖȺĚᾍἍ
Mʼlup Russey Battambang

● អ◌អអអអ◌អអអអអ◌អអ◌អអអអអ
អ◌អអ◌អ
Emergency Shelter

● អអអអអ◌អអ◌អអអអ◌អអ◌អអ 
អអ◌អ◌អ◌អអ◌អអ◌អអ 
អ◌អអអអអ◌អអ
Family base alternative 
care program

Ž XÆÄŻ ӔᾞᾌȂFay Savin 

ᾍǲἋƑǼḎἉḄ ἍƑΛἉḎἎGȂÄSocial Worker 

ËǼἊᾊǅǢḄ ẺᾏȂTelephoneẰÄǍẬẦẦÄẤȦÄẬȦÄẦẤẦÄ

អី៊ែម៉ល/Email:ÄsavinȀswἈ mluprusseyȀorgÄ
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ឧបសម្ព័ន្ធទី ២/ Annex 2

របាយការណ៍និងការេសុើបអេង្កត

Reporting and investigation
បបសិនេបើអ្នកបតូវបានក្ាយជាជនរងេបរាះែដលរងេបរាះេោាយអំេពើហិង្សាឬេៅាខាងេបរាកែន្ង សុី េអហ្វ អាយ
េស្នើមកអ្នក ឬនរណាម្នាក់ែដលអ្នកទុកចិត្ត ដូចែដល

If you have been the victim of a violent incident either within or outside the workplace, CFI requests that you, or someone you trust to
assist you, completes Section A of this report form. This report will enable CFI to provide you the support and protection you need, as
well as take necessary and feasible steps to prevent such incidents occurring again in order to protect CFI employees. Section B will be
completed by a member of management, and the compulsory check list in Section C will be completed by HR.  All Violence Incident
Reports will be kept CONFIDENTIAL by HR, and relevant management. Victims will be informed and consulted with regards to who has
been made aware of incidents.

ែផ្ក ក/ SECTION A

បតូវបំេពញេដាយជនរងេបោាះ/អ្កដំណាងក្នុងនាមជនរងេបោាះ

TO BE COMPLETED BY VICTIM / NOMINEE ON BEHALF OF VICTIM

ព័ត៌មានលម្អិតអំពីជនរងេបោាះ/ Victim Details

កាលបរិេចឆេទៃនការរាយ

ការណ៍

Report Date

េ្្ាះ/ Name 
បសី/Male  □    បបុស/Female □   

មិនបង្ហាញ❶y €‖⑯&ề‖ü∮┆⑯⑯□

មុខដំែណងការងារ 

(បបសិនេបើមាន)

Job Title (If 
applicable)

ការិោាល័យ/កម្វិធី

Office/Program

ការពិពណ៌នាអំពីឧប្ត្តិេហតុ/ Incident Description

កាលបរិេចឆេទបានេកើតេឡើងៃនឧប្ត្តិេហតុ

Date incident occurred 

េម៉ាងៃនេហតុការណ៍បានេកើតេឡើង

Time incident occurred



សូមពណ៌នាអំពីអវីែដលបានេកើតេឡើងក្នុងអំឡនុងេពលឧប្ត្តិេហតុេនះ តាមលំោាប់លំេោាយ។

Please describe what happened during the incident, ideally in chronological order.
 

ទីតាំងេកើតេហតុ (សូមបញ្ាក់)/ Location where incident occurred (please be specific)

េតើ មាន សាក្ីស ណា ម្ាក់ បបាប់ េហតុការណ៍ េនះ េទ? សូមផ្តល់េ្្ាះ ព័ត៌មានលម្អិតសបមាប់ទំនាក់ទំនង បបសិនេបើមាន។

Were there any witnesses to the incident? Please provide name(s), contact details, if available.

េតើ មាន មនុស្ស េផ្សង េទៀត ែដល គួរ េលើក េឡើង ឬ េទ? សូមផ្តល់េ្្ាះ ព័ត៌មានលម្អិតសបមាប់ទំនាក់ទំនង បបសិនេបើមាន។

Are there any other people involved that should be mentioned?  Please provide name(s), contact details, if available.

េតើ ោាវុធ បបេភទ ណា បតូវ បាន េគ េបបើ េបើ មាន? េតើ ោាវុធ ែដល ជនេល្ើស ទទួល បាន េោាយ រេបៀប ណា?
What type of weapon was used, if any? How was the weapon obtained by the perpetrator

បបសិនេបើេៅាក្នុងបរិេវណ CFI េតើបុគ្គលិកសន្តិសុខមានកាតពវកិច្ចេៅាេពលមានការវាយបបហារែដរឬេទ? បបសិនេបើបាទ/ោាស 

េតើសុវតថែិភាពបតូវបានជូនដំណឹងេទ? េតើសន្តិសុខេឆ្ើយតបេទ? េពលណា ? េតើមានបបតិកម្ពីសាក្សីេផ្សងេទៀតេទ?
If on CFI premises, were security personnel on duty at the time of the assault? If yes, was security notified? Did security 
respond? When? Were there any other reactions from other witnesses?

េតើនរណាជាអ្កគំរាមកំែហង ឬវាយដំអ្ក/ជនរងេបោាះ? (គូសទាំងអស់ែដលអនុវត្ត)

Who threatened or assaulted you/ the victim? (tick all that apply)

□ កុមារ/Child □ មិត្តរួមការងារ/ Co-worker □ អតិថិជន Client/Customerۯ

□ សិស្ស/Student □ អ្កោាំបទបេច្ចកេទស/អ្កបគប់បគង 
Supervisor/Manager

□ េោារប្ន់ / េោារលួច
Robber/Burglar

□ អ្កែថទាំ/Caregiver □ ប្តីបបពន្/ៃដគូ Spouse/Partner □ សតវ/ Animal

□ អ្កទទួលផលេផ្សងេទៀត/Other Beneficiary □  អតីតសវាមី/ៃដគ ូFormer 

spouse/partner

□ េផ្សងៗ (សូមបញ្ាក់)
Other (please specify)

□ បគួសារ/មិត្តរបស់អ្កទទួលផល Family/ 

Friend of Beneficiary

□ ជន ចែម្ក Stranger

េតើ មាន ការ គំរាម កំែហង ណា មួយ េៅា មុន េពល មាន េហតុ ការណ៍ េកើត េឡើងេទ? បបសិនេបើបាទ/ោាស 

េតើអ្ក/ជនរងេបោាះធ្ាប់រាយការណ៍ថាអ្ក/ជនរងេបោាះបតូវបានគំរាមកំែហង េបៀតេបៀន 

ឬសង្ស័យថាអ្កវាយបបហារោាចក្ាយជាអំេពើហិង្សាែដរឬេទ?
Were any threats made before the incident occurred? If yes, did you/ the victim ever report that you /the victim were 
being threatened, harassed or suspicious that the attacker may become violent?



េតើអ្ក/ជនរងេបោាះរងរបួសេទ? សូមបញ្ាក់របួស និងទីតាំងៃនការព្យាបាលណាមួយ។
Were you/ the victim injured? Please specify injuries and location of any treatment

ព័ត៌មានអំពីជនេល្ើស/ជនេល្ើស (េ្្ាះ/ោាសយោ្ាន/ោាយុ/េភទ និងព័ត៌មានេផ្សងេទៀត បបសិនេបើដឹង)
Information on Assailant/ Perpetrator (Name/Address/Age/ Sex and other information, if known)

េតើ អ្ក / ជនរងេបោាះ បាន េបជើសេរីស េចញ ឬ ជា អំេពើ ហិង្សា ែដល សំេៅា េលើ បុគ្គល េបចើន ជាង ម្ាក់។ េបើជនរងេបោាះេផ្សងេទៀត សូមផ្តល់េ្្ាះ
Were you / the victim singled out or was the violence directed at more than one individual. If other victims, please 
provide names

េតើ មាន ព័ត៌មាន សំខាន់ៗ េផ្សង េទៀត ែដល គួរ េលើក េឡើង ឬ េទ?
Any other key information that should be mentioned?

េតើ អ្ក / ជនរងេបោាះ ចង់ ឱ្យ អ្ក ោាំបទជួយ ោាក់ របាយការណ៍េៅា ប៉ូលិស េទ?
Would you/the victim like support to lodge a police report?

ជំនួយខាងេបកាមោាចបតូវបានផ្តល់ជូនអ្ក/ជនរងេបោាះ។ សូមបញ្ាក់ថាេតើអ្ក/ជនរងេបោាះចង់ទទួលបានការោាំបទ ែបបណា
The following support can be provided to you/ the victim. Please state what kind of support you/ the victim would like to 
receive

□ សបមាកពីការងារ/Time off from work □ ការយកចិត្តទុកោាក់ខាងេវជ្សាបស្ត Medical 

attention

□ ការប្រឹក្សាយោបល់
 Counseling

□ ោាចទំនាក់ទំនងមកអ្កោាំបទេៅា CFI
Support point-of-contact at CFI

□ ۯ
ការទាមទារលើគ្រោះថ្
នាក់
សំណងបបសិនេបើមានការធានារ៉ាប់រង
Claim on Accident
Compensation, if covered

□ ផ្សេងៗ 
(សូមបញ្ជាក់)/ Other 
(please specify) 

បំេពញរបាយការណ៍េោាយ
Report Completed By

ែផ្ក/តួរនាទីការងារ
Department/Job Title

ៃថ្ងែខឆ្ាំ/Date

ហតថែេលខា/Signature



ែផ្ក ខ/ SECTION B

បតូវបំេពញេដាយការបគប់បគង/TO BE COMPLETED BY MANAGEMENT

ការវិភាគឧប្ត្តិេហតុ/Incident Analysis

េតើ មាន ឧបទ្វេហតុ ែបប េនះ េកើត េឡើង មុន េពល េធវើ ការ ែដរ ឬ េទ?

Has this type of incident occurred before in the workplace? 

បាទ/ោាសYes  □       េទ/ No 

□
េតើ អ្ក គិត ថា អវី ជា កត្តា ចម្ង ែដល នាំ ឲ្យ មាន ឧបទ្វេហតុ េនះ?

What do you think were the main factors that contributed to the incident?

េតើអ្កមានោារម្ណ៍ថាោាចេធវើអវីបានេៅាេពលអនាគត េដើម្ីការពារ េជៀសវាង 

ឬកាត់បនថែយការខូចខាតដល់បុគ្គលិកែដលបណ្ាលមកពីឧប្ត្តិេហតុែបបេនះ?

What do you feel can be done in the future to prevent, avoid or minimize the damage to employees 
caused by such an incident?

បបេភទៃនឧប្ត្តិេហតុ (បគីសទាំងអស់ែដលគិតថាបតូវ) (សូមេមើល 'សទ្ានុបកមេៅាទំព័រចុងេបកាយ)
Type of Incident (tick all that apply) (please see ‘Glossary on last page)

□ ការគំរាមកំែហង/ការបំពាន 

ពាក្យសំដីVerbal abuse/threat

□ការវាយបបហាររាងកាយ
Physical Attack

□ ប្ន់/Robbery

□ អាកប្បកិរិយាប្
រឆាំងនឹងសង្គម
 Anti-Social Behavior 

□ មិនចំ
Near Miss

□ េផ្សងៗ (សូមបញ្ាក់) Other (please specify)

ការេឆ្ើយតបេបកាយឧប្ត្តិេហតុ & បញ្ីបតួតពិនិត្យ (ផ្តល់ ព័ត៌មាន បែនថែម ក្នុង ចេន្ាះ ែដល បាន ផ្តល់ ជូន)
Post Incident Response & Checklist (provide additional information in space provided)

េហតុការណ៍ េនះ បតូវ បាន េគ រាយការណ៍ េៅា នរណា? To whom was the incident reported?

េតើ ជនរងេបោាះ ទាមទារ ឲ្យ មាន ការ ព្យាបាល ជា បន្តបន្ាប់ ឬេទ?

Did the victim require medical attention as a result of 
the incident?

បាទ/ោាសYes  □       េទ/ No □  

អវត្តមានN/A □

េតើការយកចិត្តទុកោាក់ខាងេវជ្សាបស្តបតូវបានផ្តល់ជូនភ្ាមៗេទ?

Has medical attention been offered immediately?

បាទ/ោាសYes  □       េទ/ No □  

អវត្តមានN/A □



េតើការយកចិត្តទុកោាក់ខាងេវជ្សាបស្តបតូវបានទទួលយកេោាយជនរងេបោា

និងសបមបសបមួលេោាយ CFI ែដរឬេទ?

Has medical attention been accepted by victims and 
facilitated by CFI?

បាទ/ោាសYes  □       េទ/ No □  

អវត្តមានN/A □

ក្នុង ករណី រំេោាភ េសពសនថែវៈ េតើ ជន រង េបោាះ បានេៅាទទួល៖

In case of sexual assault or rape, did victim access:
1) ទទួលបានការេធវើេតស/េកាសល្យវិច័យ A rape kit / exam

2) ការការពារេបកាយការប៉ះពាល់ Post-Exposure 

Prophylaxis (PEP)

3) ការព្យាបាលបង្ការេផ្សងៗ Other preventive treatment

(Please see glossary for definitions)

1)បាទ/ោាសYes  □       េទ/ No □  

អវត្តមានN/A □

2)បាទ/ោាសYes  □       េទ/ No □  

អវត្តមានN/A □

3)បាទ/ោាសYes  □       េទ/ No □  

អវត្តមានN/A □

េតើជនរងេបោាះបានផ្តល់េពលទំេនរបគប់បោាន់ពីការងារែដរឬេទ? 

រយៈេពលបុ៉ន្ាន?

Was the victim offered sufficient time off from work? 
How long? 

បាទ/ោាស Yes  □       េទ/ No □  

អវត្តមានN/A □

េតើជនរងេបោាះយកេពលឈប់សបមាកលំែហពីការងារែមនេទ? 

រយៈេពលបុ៉ន្ាន?
Did the victim take time off work? How long? 

បាទ/ោាសYes  □       េទ/ No □  

អវត្តមានN/A □

េតើជនរងេបោាះបន្តមានហានិភ័យេៅាកែន្ងេធវើការែដរឬេទ? 

សកម្ភាពបែនថែមបតូវបានេស្ើេឡើង៖

Is the victim at any continued risk in the workplace?  
Further action proposed:

បាទ/ោាសYes  □       េទ/ No □  

អវត្តមានN/A □

េតើជនរងេបោាះបតូវបានោាំបទក្នុងការេស្ើសុំសំណងេបោាះថ្ាក់ែដរឬេទ 

បបសិនេបើមានការធានារ៉ាប់រង?

Was the victim supported to apply for accident 
compensation, if covered? 

បាទ/ោាសYes  □       េទ/ No □  

អវត្តមានN/A □



េតើ មាន របាយការណ៍ របស់ ប៉ូលិស ឬ េទ? េតើេៅាេពលណា កែន្ងណា 

និងលទ្ផលោ៉ាងណា?

Was a police report filed? When, where and what was 
the outcome?

បាទ/ោាសYes  □       េទ/ No □  

អវត្តមានN/A □

េតើមានការពន្យល់ច្បាស់អំពីឧប្ត្តិេហតុសំខាន់ៗ 

(អនុញ្ាតឱ្យជនរងេបោាះដំេណើរការ/និោាយអំពីឧប្ត្តិេហតុក្នុងរយៈេពល

72 េម៉ាងបន្ាប់ពីវាេកើតេឡើង) េដើម្ីជួយេោាះបសាយ 

ឬកាត់បនថែយការប៉ះទង្គិចផ្លូវចិត្ត (បបសិនេបើមាន)។

Was critical incident debriefing provided (allowing 
victim to process/talk about the incident within 72 
hours of it taking place), in order to help deal with or 
minimize trauma (if any). 

បាទ/ោាសYes  □       េទ/ No □  

អវត្តមានN/A □

េតើជនរងេបោាះបតូវបានបុគ្គលិកចុះជួបតាមោានបតួតពិនិត្យជាមួយពួកេគញឹ

កញាប់ និងេទៀងទាត់ែដរឬេទ? អ្កណាេគ? រយៈេពលបុ៉ន្ានែដរ?

Has the victim been assigned support personnel to 
check-in with them at frequent and regular intervals?  
Who? For how long?

បាទ/ោាសYes  □       េទ/ No □  

អវត្តមានN/A □

េតើការបបឹក្សាេោាបល់ភ្ាមៗបតូវបានផ្តល់ជូនដល់បុគ្គលិក និងសាក្សី 

ែដលរងផលប៉ះពាល់ែដលចង់បានែដរឬេទ?

Was immediate counseling provided to affected 
workers and witnesses who desired it?

បាទ/ោាសYes  □       េទ/ No □  

អវត្តមានN/A □

េតើការបបឹក្សាេោាបល់េបកាយរបួស (ការតាមោាន) 

បានផ្តល់ដល់បុគ្គលិកែដលរងផលប៉ះពាល់ទាំងអស់ែដលចង់បានែដរឬេទ

?

Was post-trauma (follow-up) counseling provided to all
affected staff who desired it?

បាទ/ោាសYes  □       េទ/ No □  

អវត្តមានN/A □

េតើការបបឹក្សាេោាបល់មានបបសិទ្ភាពេទ?

Was the counseling effective?

បាទ/ោាសYes  □       េទ/ No □  

អវត្តមានN/A □



េតើគួរបន្តការបបឹក្សាេោាបល់េទៀតេទ?

Should counseling be continued?

បាទ/ោាសYes  □       េទ/ No □  

អវត្តមានN/A □

េតើជនរងេបោាះបតូវបានែណនាំអំពីសិទ្ិបសបច្បាប់ែដរឬេទ?

Was the victim advised about legal rights?

បាទ/ោាសYes  □       េទ/ No □  

អវត្តមានN/A □

េតើ ជនរងេបោាះ យល់ ថា េហតុការណ៍ នឹង បតូវ រាយការណ៍ ៃផ្ក្នុង េៅា ថ្ាក់ បគប់ប

គង ពាក់ព័ន្ ឬ េទ? 

េតើ ជនរងេបោាះ បតូវ បាន េគ ជូន ដំណឹង ថា េតើ នរណា នឹង បតូវ បាន េគ ជូន ដំណឹង

?

Does the victim understand that the incident will have 
to be reported internally to relevant management? Has
the victim been informed of who will be informed?

បាទ/ោាសYes  □       េទ/ No □  

អវត្តមានN/A □

លទ្ផលៃនឧប្ត្តិេហតុ/Result of Incident 

□ មាន ចំណាត់ ការ េទ
No action taken

□ ការោាប់ខ្លួន/Arrest □ ការបពមាន/Warning

□ ការផ្អាកបេណ្ាះោាសន្
Suspension

□ ការបញ្ចប់ជាបន្ាន់
Immediate termination

□ េផ្សងៗ (សូមបញ្ាក់) Other (please specify)

េតើជនរងេបោាះបានបតឡប់េៅាកែន្ងេធវើការវិញ ឬគិតពីការោាែលងពីតំែណងជាេោាយសាឧប្ត្តិេហតុេទ?

Did the victim return to the workplace, or consider resignation as a result of the incident?

សូមរាយបញ្ីេៅាទីេនះ េហើយភ្ាប់ឯកសារោាំបទណាមួយ េដើម្ីោាំបទរបាយការណ៍េនះ (ឧ. លិខិតបញ្ាក់ពីេពទ្យ របាយការណ៍ប៉ូលីស 

។ល។)

Please list here and attach any supporting documents to support this report (e.g. doctor’s certificate, 
police reports, etc.) 



បំេពញរបាយការណ៍េោាយ
Report Completed By

ែផ្ក/តួរនាទីការងារ
Department/Job Title

ៃថ្ងទីែខ/Date

ហតថែេលខា/Signature



SECTION C

TO BE COMPLETED BY HR

Further follow up / Compulsory Response checklist

Have all relevant management been informed? Who?
Yes  □        No □       N/A 

□
RESPONSIBLE PERSON: 
RESPONSE DATE:

Is further investigation required? (e.g. where perpetrator is not a 
stranger)

Yes  □        No □       N/A 

□

RESPONSIBLE PERSON: 
RESPONSE DATE:

If not already, will a police report be filed? If no report will be filed, 
why?

Yes  □        No □       N/A 

□

RESPONSIBLE PERSON: 
RESPONSE DATE:

Can further care be provided to the victim if required? What type of 
care?

Yes  □        No □       N/A 

□

RESPONSIBLE PERSON: 
RESPONSE DATE:

Is further time-off recommended for the victim? How long?
Yes  □        No □       N/A 

□

RESPONSIBLE PERSON: 
RESPONSE DATE:

Is the victim entitled to workplace compensation/ being supported to 
make a claim?

Yes  □        No □       N/A 

□

RESPONSIBLE PERSON: 
RESPONSE DATE:

Should or has next-of-kin been informed with victim’s permission?
Yes  □        No □       N/A 

□



Who has been appointed as the victim’s point-of-contact post-incident? How frequently are they 
required to check-in with the victim?


